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von Auslaendernbefreien.Die zustaendigenBehoerdenbeiderStaatenbehahensichdas
Rechtvor, die ErlaubniszurEinreiseoderzurLandungsoicherPersonenzu verweigern,
die die VoraussetzungendieserGesetzeund Vorschriften nicht erfuellen eder deren
Gegenwartals eine Gefahrfuer die oeffentlicheOrdnungangesehenwerdenkoennte.

GenehmigenSie, Herr Botschafter,denAusdruckmeinerausgezeichnetsten
Hochachtung!

HALLSTEIN

[TRANSLATION’ — TRADUCTION
2~

THE SECRETARY OF STATE FOR FOREIGN AFFAIRS

524—10/I/40-V-53125/53
Bonn, April 10, 1953

Mr. Ambassador,

Pursuantto my letter of March 31, 1953 I havethe honour to acknowledge
the conclusionof the visa modification agreementwhich will becomeeffective
on May 1st, 1953,andwhich, readsas follows

[See note IfJ

Accept, Mr. Ambassador,the expressionof my highest consideration.

HALLSTEIN

II

The CanadianAmbassadorto the FederalRepublic v~fGermany to the Minister
for Foreign Affairs of the Federal Republic of Germany

CANADIAN EMBASSY

Bonn, April 15, 1953
Excellency,

I have the honour to acknowledgereceipt of Under-Secretaryof State
ProfessorHalistein’s letter of April 10, 1953 andshouldlike to confirm the con-
elusionof the Visa Modification AgreementbetweenCanadaand the Federal
Republicof Germany,cominginto effecton May 1, 1953 andhavingthefollowing
text:

1. Citizen of the FederalRepublic of Germany,who wish to proceedto Canada
asbona fide non-immigrantsandwho are in possessionof valid nationalpassports,shall
receive,with minimumdelay, from thecompetentCanadianauthoritiesin the Federal

1 Translationby theGovernmentof Canada.
~Traductiondu Gouvernementcanadien.
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Republicof Germany,visas,freeof charge,valid for an unlimitednumberof entriesto
Canadaduringa periodof twelve monthsfrom the dateof issueof suchvisas.

2. Canadiancitizens, who wish to proceedto the FederalRepublic of Germany
as bona fide non-immigrantsand who are in possessionof valid national passports,
may,withoutpreviouslyobtaininga Germanvisa,visit theFederalRepublicof Germany
for periodseachnot exceedingthreeconsecutivemonths. Similarly, Canadiancitizens
residingin the FederalRepublicof Germanyshall beexempted,whentravelling, from
all exit visaor exit and returnvisa requirements.

3. It is understoodthat the foregoingprovisionsdo not affectthe immigration laws
andregulationsin force in Canadaand in the FederalRepublicof Germanyanddo not
exempttheCanadiancitizensandcitizensof theFederalRepublicof Germany,proceeding
respectivelyto the FederalRepublicof Germanyand to Canada,from the necessityof
complying with the laws and regulationsof the country concernedregardingentry,
residence(temporaryor permanent)andemploymentor occupationof foreigners. The
competentauthoritiesof bothcountriesreservethe right to refuseleaveto enteror land
to personswho are unableto comply with theselawsandregulationsand to thosewhose
presencemight be considereda dangerto public order.

Accept, Excellency,the expressionof my highestconsideration.

T. C. DAVIS
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